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See the notice on TED website

120787-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction – Wykonanie robót budowlanych wraz z konserwacją i 
serwisowaniem zainstalowanych urządzeń dla zadania inwestycyjnego realizowanego w 
kompleksie wojskowym w Siedlcach: Budowa magazynów środków bojowych
OJ S 36/2026 20/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: STOŁECZNY ZARZĄD INFRASTRUKTURY
Adresse électronique: szp.szi@ron.mil.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
L’acheteur est une entité adjudicatrice
Activité du pouvoir adjudicateur: Défense

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wykonanie robót budowlanych wraz z konserwacją i serwisowaniem zainstalowanych 
urządzeń dla zadania inwestycyjnego realizowanego w kompleksie wojskowym w Siedlcach: 
Budowa magazynów środków bojowych
Description: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowe i kompletne wykonanie robót 
budowlanych dla zadania inwestycyjnego nr 01899 „Budowa magazynów środków bojowych” 
w kompleksie wojskowym w Siedlcach. Nazwy i kody Wspólnego Słownika Zamówień (CPV): • 
45000000-7 – roboty budowlane Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, opis wymagań 
Zamawiającego w zakresie realizacji i odbioru określają: • Opis przedmiotu zamówienia – 
Załącznik nr 11 do Ogłoszenia o zamówieniu • pozostałe załączniki do SWZ (przekazywane 
Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty) 1) Gwarancja i rękojmia Wymagany okres 
gwarancji na wykonany przedmiot umowy – 60 miesięcy od daty spisania Protokołu odbioru 
Wymagany okres rękojmi na wykonany przedmiot umowy – 60 miesięcy od daty spisania 
Protokołu odbioru Serwis gwarancyjny i konserwacja urządzeń wchodzących w skład 
przedmiotu umowy - 12 miesięcy począwszy od dnia spisania Protokołu odbioru Gwarancja na 
urządzenia i materiały – zgodnie z gwarancją udzieloną przez producenta urządzeń (bieg 
terminu gwarancji rozpoczyna się od dnia spisania Protokołu odbioru) 2) Termin wykonania 
zamówienia Czas realizacji zadania inwestycyjnego nr 01899: - zakończenie robót 
budowlanych potwierdzone spisanym Protokołem odbioru: maksymalnie 672 dni od daty 
podpisania umowy
Identifiant de la procédure: 2e82c77f-b3ba-4ab8-8861-8409655dc667
Identifiant interne: Sprawa 10/01899/2026
Type de procédure: Restreinte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Procedura przyspieszona Stołeczny Zarząd 
Infrastruktury w Warszawie, zwany dalej Zamawiającym, wszczął postępowanie o udzielenie 
zamówienia publicznego na wykonanie robót budowlanych dla zadania inwestycyjnego nr 
01899 pn.: „Budowa magazynów środków bojowych” w Siedlcach. Postępowanie o udzielenie 
zamówienia publicznego na wykonanie ww. zadania prowadzone jest w trybie przetargu 
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ograniczonego w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa. Zgodnie z art. 411 ust. 7 oraz ust. 
16 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 
1320 z późn. zm.) Zamawiający może wyznaczyć termin składania wniosków i ofert krótszy niż 
termin określony w art.144 ust. 1 oraz art. 411 ust. 13 ustawy Pzp tj.:  art. 411 ust. 7 - jeżeli 
zachodzi pilna potrzeba udzielenia zamówienia, zamawiający może wyznaczyć krótszy termin 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, jednak nie krótszy niż 10 dni 
od dnia przekazania do publikacji ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii 
Europejskiej.  art. 411 ust. 16 - jeżeli zachodzi pilna potrzeba udzielenia zamówienia, 
zamawiający może wyznaczyć krótszy termin składania ofert, jednak nie krótszy niż 10 dni od 
dnia przekazania zaproszenia do składania ofert. W świetle powyższych przepisów 
Zamawiający zdecydował się zastosować art. 411 ust. 7 oraz ust. 16 ustawy Pzp w 
przeprowadzeniu postępowania przetargowego dla zadania inwestycyjnego nr 01899 pn.: 
„Budowa magazynów środków bojowych” w Siedlcach i skrócił termin składania wniosków 
oraz ofert. Zamawiający, po przeanalizowaniu okoliczności towarzyszących zamówieniu, 
doszedł do wniosku, iż rozstrzygnięcie ww. postępowania i zawarcie umowy w sprawie 
zamówienia publicznego z zachowaniem standardowego terminu składania ofert w istotny 
sposób zagraża interesom Zamawiającego. Pilna potrzeba udzielenia zamówienia i skrócenia 
terminu składania wniosków i ofert wynika z priorytetowości zadania inwestycyjnego, jego 
realizacja wynika z „Pakietu Wzmocnienia SZ RP, w zakresie zabezpieczenia potrzeb 
przechowywania środków bojowych (śb) w SZ RP” oraz ma na celu obronność kraju, co w 
świetle ekonomicznych uwarunkowań geopolitycznych stanowi determinant zapewnienia 
ciągłości ochrony strategicznych zasobów, zwiększenia interoperacyjności SZ RP i 
zapewnienia bezpieczeństwa Państwa. Skrócenie terminów jest w pełni proporcjonalne do 
stopnia pilności sytuacji i umożliwia zachowanie realnego czasu dla Oferentów posiadających 
doświadczenie w realizacji robót budowlanych podobnych obiektów przy jednoczesnym 
zapewnieniu zasad uczciwej konkurencji, równego traktowania i przejrzystości postępowania. 
Wobec powyższego, w istocie zachodzi bardzo pilna potrzeba udzielenia przedmiotowego 
zamówienia, przy czym skrócenie terminu składania wniosków i ofert jest w pełni uzasadnione, 
przez co należy uznać przesłanki, od których zależy możliwość skorzystania z uprawnienia do 
skrócenia przedmiotowych terminów w przetargu ograniczonym na wykonanie ww. zadania.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Okuniewska 1  
Ville: Warszawa (Zielonka)
Code postal: 05-075
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2009/81/CE
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
ograniczonego w Dziedzinach Obronności i Bezpieczeństwa na podstawie art. 411 ustawy z 
dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320) zwanej 
dalej „ustawą PZP” oraz aktów wykonawczych do tej ustawy - Postępowanie o udzielenie 
zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu ograniczonego w Dziedzinach 
Obronności i Bezpieczeństwa
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1pkt 4 ustawy Pzp.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp.
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp.
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 i art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 
ustawy Pzp.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 
ustawy Pzp.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp.
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp.
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt 8 
ustawy Pzp.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 1, pkt 2, pkt 4 ustawy Pzp. Zamawiający, działając na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U.2025.514 t.j.) wyklucza:1) Wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 
i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) Wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz.U.
2025.644 t.j.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) Wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz.U.2023.120 t.j.) jest podmiot 
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wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. Zamawiający wykluczy Wykonawcę z 
postępowania na podstawie art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. U .UE nr L 229 z 31.07.2014, str. 1), dalej: Rozporządzenie 833
/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE nr L 111 z 8 kwietnia 
2022, str. 1), dalej rozporządzenie 2022/576.
Faute professionnelle grave: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Wykonanie robót budowlanych wraz z konserwacją i serwisowaniem zainstalowanych 
urządzeń dla zadania inwestycyjnego realizowanego w kompleksie wojskowym w Siedlcach: 
Budowa magazynów środków bojowych.
Description: Przedmiotem zamówienia jest kompleksowe i kompletne wykonanie robót 
budowlanych dla zadania inwestycyjnego nr 01899 „Budowa magazynów środków bojowych” 
w kompleksie wojskowym w Siedlcach. Nazwy i kody Wspólnego Słownika Zamówień (CPV): • 
45000000-7 – roboty budowlane Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, opis wymagań 
Zamawiającego w zakresie realizacji i odbioru określają: • Opis przedmiotu zamówienia – 
Załącznik nr 11 do Ogłoszenia o zamówieniu • pozostałe załączniki do SWZ (przekazywane 
Wykonawcom zaproszonym do złożenia oferty) 1) Gwarancja i rękojmia Wymagany okres 
gwarancji na wykonany przedmiot umowy – 60 miesięcy od daty spisania Protokołu odbioru 
Wymagany okres rękojmi na wykonany przedmiot umowy – 60 miesięcy od daty spisania 
Protokołu odbioru Serwis gwarancyjny i konserwacja urządzeń wchodzących w skład 
przedmiotu umowy - 12 miesięcy począwszy od dnia spisania Protokołu odbioru Gwarancja na 
urządzenia i materiały – zgodnie z gwarancją udzieloną przez producenta urządzeń (bieg 
terminu gwarancji rozpoczyna się od dnia spisania Protokołu odbioru) 2) Termin wykonania 
zamówienia Czas realizacji zadania inwestycyjnego nr 01899: - zakończenie robót 
budowlanych potwierdzone spisanym Protokołem odbioru: maksymalnie 672 dni od daty 
podpisania umowy.
Identifiant interne: Sprawa 10/01899/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Okuniewska 1  
Ville: Warszawa (Zielonka)
Code postal: 05-075
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu
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5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Koncesję wydaną przez Ministerstwo Spraw 
Wewnętrznych i Administracji (MSW) na prowadzenie usług w zakresie ochrony osób i mienia 
w formie zabezpieczenia technicznego, zgodnie z wymaganiami ustawy z dnia 22.08.1997 r. o 
ochronie osób i mienia (Dz.U. z 2025 r., poz. 532); Jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada Koncesję wydaną przez 
Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji (MSW) na prowadzenie usług w zakresie 
ochrony osób i mienia w formie zabezpieczenia technicznego, zobowiązany on jest faktycznie 
uczestniczyć w wykonaniu przedmiotu zamówienia w zakresie branży teletechnicznej. Do 
wniosku Wykonawca zobowiązany jest złożyć oświadczenie, z którego będzie wynikać, który 
Wykonawca wykona roboty w zakresie branży teletechnicznej (Załącznik nr 10 do Ogłoszenia 
o zamówieniu). Wykonawca może korzystać z usług podwykonawców, ale tylko i wyłącznie w 
przypadku gdy podmiot posiadający koncesję wydaną przez MSW (MSWiA) na prowadzenie 
usług w zakresie ochrony osób i mienia w formie zabezpieczenia technicznego, będzie 
faktycznie realizował przedmiot zamówienia związany z realizacją robót w zakresie branży 
teletechnicznej (telekomunikacyjnej). W tym celu należy złożyć do wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu/oferty oświadczenie podwykonawcy potwierdzające bezpośredni 
udział w wykonywaniu części zamówienia w zakresie branży teletechnicznej – na wzorze 
Wykonawcy. W takim przypadku koncesję wydaną przez MSW (MSWiA) na prowadzenie 
usług w zakresie ochrony osób i mienia w formie zabezpieczenia technicznego (…) składa 
Wykonawca (a w przypadku konsorcjum jeden z konsorcjantów) oraz podwykonawca.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Wykonawca ma być ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na sumę 
gwarancyjną w wysokości nie mniejszej niż 20 000 000,00 zł. W przypadku, kiedy wartość 
dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia zostanie 
podana w walucie obcej, Zamawiający dokona przeliczenia tej wartości na wartość w złotych 
według średniego kursu NBP dla danej waluty z dnia zamieszczenia ogłoszenia o zamówieniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Jeżeli w dniu zamieszczenia ogłoszenia o 
zamówieniu NBP nie opublikuje informacji o średnim kursie walut, Zamawiający dokona 
odpowiednich przeliczeń wg średniego kursu z pierwszego kolejnego dnia, w którym NBP 
opublikuje ww. informacje.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: d) Wykonawca musi dysponować: - - kierownikiem budowy 
oraz kierownikami branżowymi (minimum po 1 osobie) posiadającymi uprawnienia budowlane 
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do kierowania robotami budowlanymi bez ograniczeń w specjalnościach:  konstrukcyjno-
budowlanej,  drogowej,  instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych,  instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, 
wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych,  telekomunikacyjnej 
(teletechnicznej), oraz przynależącymi do właściwego Oddziału Izby Architektów lub właściwej 
Izby Inżynierów Budownictwa; Funkcję kierownika budowy może pełnić jeden z kierowników 
branżowych. - kierownikiem budowy oraz kierownikami branżowymi posiadającymi pisemne 
upoważnienie kierownika jednostki organizacyjnej do dostępu do informacji niejawnych o 
klauzuli ZASTRZEŻONE lub poświadczenie bezpieczeństwa oraz aktualne zaświadczenie 
stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych; - instalatorem
/konserwatorem systemów alarmowych (minimum 1 osoba) posiadającym:  zaświadczenie lub 
świadectwo lub autoryzację ukończenia kursów w zakresie instalowania/konserwacji 
systemów zabezpieczeń technicznych stopni 1–4 lub aktualne zaświadczenie lub świadectwo 
lub autoryzację ukończenia kursów w zakresie instalowania/konserwacji systemów 
alarmowych,  legitymację kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia technicznego,  
zaświadczenie o wpisie na listę kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia technicznego,  
pisemne upoważnienie kierownika jednostki organizacyjnej do dostępu do informacji 
niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE lub poświadczenie bezpieczeństwa  aktualne 
zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych; - 
kierownikiem kancelarii (minimum 1 osoba) lub inną osobą odpowiedzialną za 
przechowywanie, obieg i ewidencję materiałów niejawnych posiadającą:  pisemne 
upoważnienie kierownika jednostki organizacyjnej do dostępu do informacji niejawnych o 
klauzuli ZASTRZEŻONE lub poświadczenie bezpieczeństwa  aktualne zaświadczenie 
stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych; - inspektorem 
bezpieczeństwa teleinformatycznego oraz administratorem systemów teleinformatycznych 
(minimum po 1 osobie) posiadającymi:  pisemne upoważnienie kierownika jednostki 
organizacyjnej do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE lub 
poświadczenie bezpieczeństwa,  aktualne zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia w 
zakresie ochrony informacji niejawnych  zaświadczenie stwierdzające odbycie 
specjalistycznego szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych w systemach 
teleinformatycznych wydane przez SKW lub ABW; - pełnomocnikiem ds. ochrony informacji 
niejawnych (minimum 1 osoba) posiadającym:  poświadczenie bezpieczeństwa upoważniające 
do dostępu do informacji niejawnych  zaświadczenie stwierdzające odbycie specjalistycznego 
szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych wydanego przez ABW lub SKW.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Wykonawca ma wykazać, że wykonał nie wcześniej niż w 
okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania Wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
co najmniej jedną robotę budowlaną polegającą na budowie lub przebudowie budynku 
magazynowego do przechowywania środków bojowych o konstrukcji nośnej żelbetowej na 
kwotę co najmniej 20 000 000,00 zł brutto (każda). W przypadku podania kwot w walucie 
obcej, Zamawiający dokona przeliczenia tej wartości na wartość w złotych według średniego 
kursu NBP dla danej waluty z dnia zamieszczenia ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskim. Jeżeli w dniu zamieszczenia ogłoszenia o zamówieniu NBP nie 
opublikuje informacji o średnim kursie walut, Zamawiający dokona odpowiednich przeliczeń 
wg średniego kursu z pierwszego kolejnego dnia, w którym NBP opublikuje ww. informacje.

Critère: Sécurité de l'information
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Description du critère de sélection: a) Wykonawca musi posiadać kancelarię tajną lub inną niż 
kancelaria tajna komórkę organizacyjną odpowiedzialną za właściwe rejestrowanie, 
przechowywanie, obieg i wydawanie materiałów niejawnych uprawnionym osobom, 
zorganizowaną i zabezpieczoną zgodnie z rozporządzeniem Rady Ministrów z dnia 29 maja 
2012 r. w sprawie środków bezpieczeństwa fizycznego stosowanych do zabezpieczenia 
informacji niejawnych (Dz.U. z 2012 r., poz. 683 z późn. zm.) lub Zarządzenia Nr 58/MON 
Ministra Obrony Narodowej z dnia 11.12.2017 r. (Dz. Urz. MON. 2017 poz. 226) – dotyczy 
wszystkich Wykonawców ubiegających się o zamówienie tj. wykonawcy, lidera konsorcjum, 
partnera/partnerów konsorcjum, wspólników spółki cywilnej, podmiotu udostępniającego 
zasoby, podwykonawcy; b) Wykonawca musi posiadać akredytowany system 
teleinformatyczny do przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE lub 
świadectwo bezpieczeństwa przemysłowego pierwszego stopnia z ważną akredytacją 
systemu teleinformatycznego – dotyczy wszystkich Wykonawców ubiegających się o 
zamówienie tj. wykonawcy, lidera konsorcjum, partnera/partnerów konsorcjum, wspólników 
spółki cywilnej, podmiotu udostępniającego zasoby, podwykonawcy;

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: 
https://platformazakupowa.pl/pn/szi

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Indication obligatoire de la sous-traitance: La part du marché que le soumissionnaire a l’
intention de sous-traiter
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta 
została wybrana wniesienia przed zawarciem umowy zabezpieczenia należytego wykonania 
zwanego dalej zabezpieczeniem w wysokości 5% wartości umownej (brutto). 2. 
Zabezpieczenie, o którym mowa ma za zadanie zagwarantować zgodne z umową wykonanie 
zamówienia oraz służy do pokrycia wszystkich spornych i bezspornych roszczeń 
Zamawiającego z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania przedmiotu umowy. Jeżeli 
Wykonawca jest jednocześnie gwarantem, zabezpieczenie służy także pokryciu roszczeń z 
tytułu rękojmi za wady. 3. Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu nr konta 80 1010 1010 0030 4313 
9120 0000 z dopiskiem: Zabezpieczenie umowy na wykonanie robót budowlanych wraz z 
konserwacją i serwisowaniem zainstalowanych urządzeń dla zadania inwestycyjnego 
realizowanego w kompleksie wojskowym w Siedlcach: Budowa magazynów środków 
bojowych – Sprawa 10/01899/2026 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości 4. Za 
zgodą Zamawiającego zabezpieczenie może być wnoszone również: 1) w wekslach z 
poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez 
ustanowienie zastawu na papierach wartościowych emitowanych przez Skarb Państwa lub 
jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez ustanowienie zastawu rejestrowego na 

https://platformazakupowa.pl/pn/szi
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zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze 
zastawów.
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 09/03/2026 08:00:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zgodnie z dokumentami do postępowania
Facturation électronique: Autorisée
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Wykonawcy występujący wspólnie muszą ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia lub reprezentowania ich w postępowaniu oraz 
zawarcia umowy o udzielenie przedmiotowego zamówienia publicznego. Zaleca się aby 
pełnomocnikiem był jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. Pełnomocnictwo może być udzielone w szczególności: a) łącznie przez 
wszystkich Wykonawców (jeden dokument), b) oddzielnie przez każdego z nich (tyle 
dokumentów ilu Wykonawców). W każdym jednak przypadku w treści dokumentu 
pełnomocnictwa zaleca się wymienić wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, udzielających pełnomocnictwa oraz złożyć wraz z Wnioskiem o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu/Ofertą.
Arrangement financier: Zgodnie z zapisami umowy
Sous-traitance: 
Le contractant doit indiquer tout changement de sous-traitant(s) au cours de l’exécution du 
marché.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w dziale IX ustawy PZP (art. 505–590)
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: STOŁECZNY ZARZĄD 
INFRASTRUKTURY
Organisation qui traite les offres: STOŁECZNY ZARZĄD INFRASTRUKTURY

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: STOŁECZNY ZARZĄD INFRASTRUKTURY
Adresse postale: Al. Jerozlimskie 97
Ville: Warszawa
Code postal: 00-909
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekcja Zamówień Publicznych
Adresse électronique: szp.szi@ron.mil.pl
Téléphone: 261849328

mailto:szp.szi@ron.mil.pl
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Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/szi/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: Postępu 17a 0
Ville: Warszawa
Code postal: 00-676
Subdivision pays (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
Pays: Pologne
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 2e65db82-6a07-4e06-8283-aa5bf62febbc  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 18
Date d’envoi de l’avis: 19/02/2026 12:44:32 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 120787-2026
Numéro de publication au JO S: 36/2026
Date de publication: 20/02/2026

https://platformazakupowa.pl/pn/szi/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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